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SÍMBOLOS EN LAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Peligro: peligro inmediato que puede provocar lesiones graves o la muerte.

1. ADVERTENCIAS GENERALES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR JetClean

¡GRACIAS POR COMPRAR NUESTRO NUEVO VILEDA JetClean! 

Contenido

2. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

1. ADVERTENCIAS GENERALES 

3. MONTAJE Y OPERACIONES

4. MANTENIMIENTO Y CUIDADO

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

6. GARANTÍA VILEDA

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

8. RECICLAJE AMBIENTAL Y DE PRODUCTO

Este manual representa una guía indispensable para el uso correcto y seguro de Vileda JetClean. Lea 
todas las instrucciones antes de usar el producto por primera vez porque contiene información 
necesaria para garantizar que el producto se pueda utilizar de acuerdo con las normas de seguridad y 
protección del medio ambiente durante todo el período de uso del producto. Guarde este documento 
para referencias futuras. Las instrucciones también están disponibles en: www.vileda.com. Este aparato 
está diseñado para uso doméstico privado en interiores.

Al utilizar un aparato eléctrico, las precauciones básicas deben 
tenerse en cuenta, incluyendo lo siguiente:
IGNORAR LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PUEDE CAUSAR PELIGRO 
PARA LA SALUD Y LA SEGURIDAD, PORQUE PUEDE PROVOCAR 
INCENDIOS, DESCARGA ELÉCTRICA Y LESIONES GRAVES.

ES
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ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones: 
Conéctese a sólo un toma de corriente debidamente conectada a 
tierra. Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando no 
esté en uso y antes de limpiar, mantener o reparar el aparato. Este 
aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con discapacidad física, sensorial o capacidades mentales 
o falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o 
instrucción sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y 
comprenden los peligros del mismo. La limpieza y el 
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato. Si el  cable está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, agente de servicio o personas  
cali�cadas para evitar un peligro. Mantenga el cabello, la ropa 
suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas 
y partes móviles del aparato y sus accesorios. Use solo el tipo y la 
cantidad de líquidos especi�cado en la sección operaciones de esta 
guía. No  abandone el aparato cuando esté enchufado. El rodillo 
puede activarse inesperadamente. No retire la tapa del rodillo  
mientras el aparato está funcionando. No haga funcionar el aparato 
sin todos los elementos (depósito de agua sucia con �ltro 2en1, 
rodillo y tapa del rodillo) correctamente ensamblados. Desenchufe 
antes de limpiar o antes del mantenimiento. No lo exponga a la 
lluvia. Almacenar en interiores. No lo deje para ser utilizado como 
juguete. Úselo solo como se describe en la guía del usuario. Utilice 
solo los accesorios recomendados por el fabricante. No utilizar  con 
el cable o enchufe dañado. No sumergir en agua ni líquidos. Si el 
aparato no funciona como debería o se ha caído, dañado,  se ha 
dejado al aire libre o se ha caido al agua;  no intente utilizarlo y 
llévelo para reparar a un centro de servicio. No debe entrar líquido 
en contacto con el aparato ya que contiene componentes 
eléctricos. No tire ni transporte el aparato por el cable, use el cable 
como mango, cierre una puerta con el cable o tire del cable 
alrededor de bordes o esquinas a�lados. No pase el aparato por 
encima del cable.

ES
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Mantenga el cable alejado de super�cies calientes. No desenchufe  
tirando del cable. Para desenchufar, tire del enchufe, no del cable.  No 
manipule el enchufe ni el aparato con las manos mojadas. No ponga 
ningún objeto en las aberturas. El enchufe debe desconectarse de la 
toma de corriente antes de limpiar o hacer el mantenimiento al 
aparato. No  utilice con alguna  abertura bloqueada. Mantenga las 
aberturas libres de polvo, pelusa, cabello y cualquier cosa que pueda 
reducir el �ujo de aire. Apague todos los controles antes de enchufar o 
desenchufar el aparato. Tenga mucho cuidado al limpiar en escaleras. 
No lo utilice para recoger materiales in�amables o materiales 
combustibles (líquido para mechero, gasolina, queroseno, etc.) o no lo 
use en áreas donde puedan estar presentes. No lo use para recoger 
material tóxico (blanqueador de cloro, amoniaco, limpiador de 
desagües, etc.). No utilice el aparato en un espacio cerrado lleno de 
vapores emitido por pintura a base de aceite, diluyente de pintura, 
insecticidas, polvo in�amable u otros vapores explosivos o tóxicos. 
Úselo únicamente en interiores. Es necesario prestar mucha atención 
cuando se utiliza por o cerca de los niños. No lo use para ningún otro 
propósito que no sea el descrito en esta Guía del usuario. Utilice solo 
los accesorios recomendados por el fabricante. No recoja objetos 
duros o a�lados como vidrio, clavos, tornillos, monedas, etc. Mantenga 
el aparato en una super�cie nivelada. Para reducir el riesgo de lesiones 
por piezas móviles, monte correctamente la tapa de la boquilla del 
rodillo antes de utilizar el aparato. No lo sumerja. Use solo en 
super�cies humedecidas en el proceso de limpieza. Use solo agua fría, 
opcionalmente  limpiador de suelos no espumoso en la dosis prevista, 
para evitar daños de los componentes del aparato. No recoja nada que 
se esté quemando, como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes. 
Veri�que la presencia y el correcto funcionamiento del rodillo antes de 
cualquier uso. No levante la boquilla del suelo mientras esté en uso. No 
usar en combinación con líquidos calientes. Como máximo, la 
temperatura no debe exceder los 40 °C. No llene demasiado el aparato. 
No vierta agua en el rodillo para limpiarlo o en la tapa del rodillo, siga 
las instrucciones de 'limpieza de la boquilla'.

ES
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2. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
Consulte la página 3 de este manual de instrucciones.

ES

1. Mango 8. Tapa de la boquilla

2. Encendido (ON) / apagado  (OFF) 9.  Indicadores LED de rociado de agua

3. Depósito de agua limpia 10. Interruptor de rociado de agua limpia

4. Unidad principal 11.  Ganchos para el cable de alimentación

5. Depósito de agua sucia 12. Enchufe

6. Filtro 2en1 13. Bandeja  de limpieza automática y almacenamiento

7. Rodillo de micro�bras 14. Dosi�cador de agua

3. MONTAJE Y OPERACIONES
Consulte la página 2 de este manual de instrucciones.

1  2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Cable

1

2

 Retire los elementos de protección, incluido el cartón, en la parte inferior de la boquilla. Inserte el mango en el cuerpo 
de la unidad principal hasta que escuche un click.

Llene el depósito de agua con agua del grifo, opcionalmente con una gota de limpiador de suelos no espumoso. Importante: Llenar 
con agua fría o agua del grifo tibia  (máx. 40 ° C). No ponga bajo ninguna circunstancia agua caliente o hirviendo.

Cuando termine de limpiar, apague el aparato y desconecte el enchufe de la toma de corriente principal antes de vaciar 
el depósito de agua sucia.

Abra el depósito de agua sucia presionando los botones rojos de apertura en la parte delantera y trasera del depósito de 
agua sucia y con la otra mano libre, retire con cuidado la tapa superior del depósito.

Para desenrrollar fácilmente el cable para su uso, simplemente gire el gancho superior hacia abajo para quitar el cable del 
gancho.

Limpie y aspire con un movimiento de adelante hacia atrás sobre la misma área para eliminar el exceso de agua del suelo. 
> Movimiento hacia adelante: la boca de aspiración en la parte delantera recoge polvo y todo tipo de partículas; el rodillo 
de micro�bra limpia los suelos con agua limpia. > Movimiento hacia atrás: el rodillo giratorio de micro�bra mopea una 
segunda vez y la boca de succión aspira el exceso de agua sucia del suelo, dejando el suelo limpio y seco.

Para activar el fregado, presione el interruptor  de rociado de agua limpia situado en el mango. Las luces LED se 
encenderán cuando se esté distribuyendo agua. Presione una segunda vez para detener la distribución de agua.Presione 
el botón de encendido sobre el depósito de agua limpia para encender el aparato.

Coloque el aparato sobre su boquilla en posición vertical.

Abra la tapa del depósito de agua limpia y llénelo de agua.

¡No llene demasiado el depósito, tenga cuidado con la señal de nivel MAX!

No retire el enchufe tirando del cable.

Saque el depósito de agua sucia de la unidad principal.

Vacíe el contenido del depósito de agua sucia, enjuague con agua limpia hasta que esté limpio y luego déjelo secar a un lado. 

Para mayor mantenimiento o solución de problemas, lea el manual de instrucciones.

Enrrolle el cable alrededor del gancho superior e inferior para que quede recogido.

consulte la página 5 de este manual de instrucciones.

Reclina el cuerpo del aparato colocando el pie suavemente sobre la boquilla e inclinando el mango hacia atrás.  

Desenrolle el cable de alimentación de los ganchos y conéctelo a la toma de corriente principal. Para facilitar la limpieza, 
el cable se puede colocar en el soporte para cable.
Presione el botón de encendido sobre el depósito de agua limpia para encender el aparato.
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Desmontar el mango

1

2

Llenado del depósito de agua limpia

a.
b.
c.
d.

e.

4. MANTENIMIENTO Y CUIDADO
Limpieza de la boquilla.

1

2

3

4

5

6

7  8

Vaciado y limpieza del depósito de agua sucia 

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Nota: 

consulte la página 5 de este manual de instrucciones.

Desatornille solo el tornillo superior centrado en la parte posterior del producto y no deje caer el tornillo.

El depósito de agua limpia se encuentra en la parte frontal del aparato.
Abra la tapa azul del depósito de agua limpia.

¡No llene demasiado el depósito, tenga cuidado con la señal de nivel MAX!
Cierre la tapa azul.

No lo llene con agua caliente o hirviendo!

Presione el botón de la tapa del rodillo  y gírela hacia afuera para quitarla.

Para liberar el depósito de agua sucia de la unidad principal, tire de la empuñadura roja y retire el depósito de la unidad.

Vacíe el agua sucia y los residuos. Enjuague y limpie el interior del depósito de agua sucia.

Retire el �ltro 2 en 1 de la parte superior del depósito de agua sucia tirando de él hacia arriba.

Deje que todas las piezas se sequen antes de volver a montar.

Una vez que las piezas estén secas, vuelva a montar y coloque el �ltro 2en1 nuevamente en la parte superior del depósito de agua sucia.

Abra el la rejilla del �ltro y enjuague con agua tibia a través del él para eliminar los desechos y las partículas gruesas.

Extraiga el rodillo de micro�bra agarrando la pestaña del rodillo y tirando hacia arriba.

Limpie la suciedad de la boquilla y del canal de succión.

Deje el rodillo de micro�bra y la cubierta de la boquilla a un lado para que se sequen antes de volver a ensamblar.

Consulte la página 4 de este manual de instrucciones.

consulte las páginas 4 y 5 de este manual de instrucciones.

Cambie el �ltro 2en1 cada 4 meses o si está demasiado sucio.

Llene con agua fría o agua del grifo tibia  (máx. 40 ° C) con la ayuda del dosi�cador hasta el MÁX.

Para separar el mango del cuerpo, inserte suavemente el destornillador en el ori�cio donde solía estar el tornillo y levante 
el asa para soltarlo del cuerpo. Una vez que se suelta el mango, puede volver a atornillar el tornillo en el agujero para que 
no se pierda.

El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar o hacer el mantenimiento del aparato. No quitar el 
enchufe tirando del cable.

Vuelva a colocar el rodillo de micro�bra en la unidad principal insertando el extremo del rodillo en el lado izquierdo del 
pie, luego presione la lengüeta del rodillo en su lugar.

Abra el depósito de agua sucia presionando los botones rojos de apertura en la parte delantera y trasera del depósito  y 
con la otra mano libre, retire con cuidado la tapa del depósito de agua sucia.

Lave a mano la tapa del depósito de agua sucia (sin �ltro), quitando los residuos atrapados y la suciedad. En particular 
limpie el �otador desde todos los lados, veri�que el libre movimiento del mismo. Si el área interior donde se encuentra el 
depósito de agua sucia está sucio, límpielo con un paño o una esponja.

Devuelva el depósito de agua sucia montado a la unidad principal, insertando primero el depósito en la parte inferior y 
luego inclinándolo y presionándolo con las dos manos en la parte superior  hasta que escuche un click.

Vuelva a colocar la tapa de la boquilla alineando primero la tapa de la boquilla con los bordes de la boquilla. Luego 
presione la tapa de la boquilla.

ES

Enjuague a mano la tapa de la boquilla y el rodillo de micro�bra. Para una limpieza más fácil del rodillo de micro�bra, consulte 
las instrucciones 'Limpieza fácil con la bandeja de almacenamiento". Hacer funcionar el aparato con el rodillo de micro�bra 
húmedo ayudará a que el rodillo se seque más rápido. El mopeo en húmedo y los LED de la boquilla deben estar desactivados.

Opcional: añada una gota de limpiador de suelos no espumoso en el dosi�cador. UTILIZAR LAS INSTRUCCIONES DEL 
DETERGENTE PARA LA DOSIS CORRECTA; IMPORTANTE: NO SOBREDOSIFICAR EL DETERGENTE, PUEDE DAÑAR EL SUELO Y 
EL APARATO
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Bandeja  de limpieza automática y almacenamiento 

1

2

3

4

5

6

7   
8  9

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Descripción del problema Causa posible  Posible solución

• El depósito de agua limpia puede estar 
vacío

• El sistema no está lo su�cientemente 
húmedo

• La tapa de la boquilla del rodillo no está 
enganchada en su lugar

• Flujo de agua no activado

• El sistema interno puede estar obstruido 
con suciedad

• Las boquillas de pulverización de la 
boquilla están obstruidas

• Apague y desenchufe la unidad. Rellene el 
depósito de agua limpia con agua fría.

•  Active el  modo l impieza en húmedo 
presionando el rociador de agua limpia 
en el mango. Las luces LED se encenderán 
cuando se está distribuyendo el agua. 
Mueva el aparato hacia adelante y atrás 
para mojar el rodillo de micro�bra.

• Apague y desenchufe la unidad. Retire y 
vuelva a colocar la tapa de la boquilla para 
que haga click en la boquilla.

• Active el modo limpieza en húmedo 
presionando el rociador de agua limpia en 
el mango. Las luces LED se encenderán 
cuando se esté distribuyendo el agua.

• Apague y desenchufe la unidad. Envíe la 
unidad al servicio de mantenimiento 
autorizado.

• Apague la unidad. Limpie los ori�cios de la 
boquilla de la suciedad con líquido 
descalci�cador

Consulte la página 6 de este manual de instrucciones.

Coloque la unidad en la bandeja de almacenamiento.

No retire el enchufe tirando del cable.

Pulverización reducida O sin
pulverización

Vacíe y limpie el depósito de agua sucia siguiendo las instrucciones de 'Vaciado y limpieza del depósito de agua sucia '.

Desenrolle el cable de alimentación de los ganchos del cable, conéctelo a la toma de corriente principal y presione el botón de encendido.

Una vez que se haya recogido toda el agua, presione el botón de apagado. Desenchufe la unidad de la toma de corriente principal.

Para evitar daños en suelos delicados, guarde siempre el aparato en la bandeja de almacenamiento. Dado que el aparato 
funciona con agua, podría retener agua y humedad que pueden dañar los suelos delicados cuando no están en uso. La 
bandeja de almacenamiento también se puede utilizar para una limpieza rápida del rodillo de micro�bra antes o después 
de su uso. Para una minuciosa limpieza del dispositivo, consulte MANTENIMIENTO Y CUIDADO en la página 11.

Asegúrese de que el depósito de agua sucia esté vacío antes de ejecutar el modo de limpieza. Si no es así, vacíe el depósito de 
agua sucia, siguiendo las instrucciones de 'Vaciado y limpieza del depósito de agua sucia ', antes de ejecutar el modo de limpieza.

Abra la tapa de la boquilla y déjela abierta para que se seque. De vez en cuando, limpie la bandeja de almacenamiento con 
agua del grifo y déjelo secar completamente antes de volver a usarlo.

¡Vierta 150 ml de agua en la cámara de agua en la parte posterior de la bandeja de almacenamiento mientras la unidad está encendida! 
Deje el modo de limpieza funcionar durante 60 segundos hasta que toda el agua �uya y se haya recogido. Repita si es necesario.

ES

Nota: ¡Vierta agua en la bandeja de almacenamiento solo cuando el aparato esté ENCENDIDO! Si el aparato no está 
funcionando, el agua se derramará por el suelo. Si se vierte demasiada agua en la bandeja de almacenamiento, se 
derramará sobre el suelo. No deje el aparato desatendido mientras se esté ejecutando el proceso de limpieza.

Almacenamiento: Guarde la unidad en un lugar seco y protegido. Dado que el producto utiliza agua, no debe 
almacenarse donde existe peligro de congelación. La congelación dañará los componentes internos y anulará la garantía.

Llene el dosi�cador con 150 ml de agua (hasta la marca), opcionalmente añada una gota de limpiador de suelos no espumoso.
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• El depósito de agua sucia puede no 
estar insertado correctamente

• El depósito de agua sucia ha 
acumulado la cantidad máxima de 
agua sucia y necesita vaciarse

• La tapa de la boquilla no está 
colocada en lugar correcto

• El conducto de aspirado en la boquilla 
está obstruido por suciedad

• Filtro de aire obstruido por suciedad

Pérdida de potencia de succión • Apague el aparato y elimine el  depósito de 
agua sucia. Vuelva a colocarlo correctamente y 
presione en el aparato hasta que haga click.

• Apague el aparato y retire el depósito de agua 
sucia. Vacíe el depósito de agua sucia.

• Apague y desenchufe el aparato. Retire y vuelva 
a colocar la tapa de la boquilla para que haga 
click en la boquilla.

• Apague y desenchufe el aparato.Retire y limpie 
la boquilla con agua del grifo.

• Apague y desenchufe el aparato. Retire el 
depósito de agua sucia y saque  el �ltro 2en1 de 
la tapa del depósito. Limpie el �ltro siguiendo las  
instrucciones de 'Vaciado y limpieza del depósito 
de agua sucia'.  Si el �ltro está demasiado sucio 
reemplácelo por un nuevo �ltro Vileda 2en1.

• Suelo muy irregular con junta de 
baldosas profundas

•  Tapa de la boquilla dañada (elemento de 
goma erosionado)

Charco de agua en el suelo • Cambie la dirección de limpieza,recorra los 
charcos en dirección contraria con el pulverizado 
de agua apagado.

•  Sustituya la tapa de la boquilla por una nueva

• El bloqueo ha provocado que el rodillo 
de micro�bra se detenga

• La tapa de la boquilla no está colocada 
correctamente.

• El rodillo de micro�bra no está 
correctamente colocado.

El rodillo de micro�bra no gira 
(la luz LED de la boquilla 
parpadea rápidamente)

• Apague el aparato y desenchufelo. Retire la 
cubierta de la boquilla y el rodillo de micro�bra 
para asegurarse de que el sistema esté libre de 
pelos, suciedad o partículas más grandes.

• Apague el aparato y desenchufelo. Separe la 
tapa de la boquilla y vuelva a colocarla.

• Apague el aparato y desenchufelo. Retire y 
vuelva a colocar el rodillo siguiendo las 
instrucciones de 'Limpieza de la boquilla'

• El aparato no está correctamente 
enchufado a la toma de corriente o tiene 
problemas con la red eléctrica.

• El cable está dañado

El dispositivo no se enciende • Veri�que la presencia de energía en la 
toma de corriente principal. Asegúrese de 
conectar correctamente el aparato a la toma de 
corriente.

• Pruebe en una toma de corriente diferente.

• Apague el aparato y desenchufe la unidad 
inmediatamente. Envíe la unidad al servicio de 
mantenimiento autorizado

Descripción del problema Causa posible  Posible solución ES
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6. GARANTÍA VILEDA

A. ALCANCE

B. TÉRMINOS

Descripción del problema Causa posible  Posible solución

• El producto cayó al suelo cuando 
estaba apagado.

• Demasiada agua en el depósito de 
agua sucia 

Dispositivo que gotea de la salida 
de aire durante o después del uso

• Revise el producto para asegurarse de que no 
se haya dañado. 1. Apague la energía, siga las 
instrucciones para 'Vaciado y limpieza del 
depósito de agua sucia  '. 2. Encienda el 
aparato y póngalo en funcionamiento en su 
bandeja de almacenamiento, permitiendo 
que el �ujo de aire seque los canales de aire.
Nota: El producto permanece seguro incluso si 
el agua gotea de la salida de aire durante o 
después de su uso.

• 1. Apague el aparato, siga las instrucciones de 
'Vaciado y limpieza del tanque de agua sucia'. 
2. Encienda y póngalo en funcionamiento en 
su bandeja de almacenamiento, permitiendo 
que el �ujo de aire seque los canales de aire. 
Nota: El producto permanece seguro incluso si 
el agua gotea de la salida de aire durante o 
después de su uso.

• El depósito de agua sucia no se vacía 
antes de ejecutar el modo de limpieza.

• Se llenó demasiada agua en el depósito 
de agua en la parte posterior de la bandeja 
de almacenamiento de fácil limpieza

•  El producto no está encendido durante 
el modo de limpieza.

Agua derramada en el suelo 
durante el modo de limpieza

• Apague el aparato, siga las instrucciones de 
'Vaciado y limpieza del depósito de agua sucia'.

•  Apague el aparato. Utilice la cantidad de agua 
prescrita (150 ml) durante el modo de limpieza.

• Encienda el aparato durante el modo de 
limpieza para asegurarse de que el agua se 
succione hacia el depósito de agua sucia.

1. Freudenberg Home and Cleaning Solutions Ibérica, S.L. (en adelante, “Vileda”), garantiza durante un período de 3 años, a partir de la 
fecha original de compra del producto (en adelante, “período de garantía”), que el producto está libre de defectos materiales y/o de 
fabricación. 
2. Si, dentro del período de garantía, el producto se encuentra defectuoso, debido a defectos materiales y/o de fabricación, Vileda o un 
miembro de la red de servicio autorizado del Área de Garantía lo reparará sin cargo de mano de obra o piezas, o reemplazará el 
producto o sus piezas defectuosas, sujeto a los términos y limitaciones que se establecen a continuación. Vileda puede reemplazar 
productos o piezas defectuosas con piezas o productos nuevos o reparados. Todos los productos o piezas que sean reemplazados 
pasarán a ser propiedad de Vileda.
3. Esta garantía no cubre:
a) mantenimiento periódico, reparación o sustitución de piezas por su desgaste. 
b) consumibles (componentes cuya sustitución periódica durante la vida del aparato se espera, como �ltros, rodillos y labios de goma).
c) daños o defectos causados por un uso, funcionamiento o tratamiento inadecuado del producto incompatible con el uso personal o 
doméstico del mismo.
d) daños o el deterioro del estado o las prestaciones del producto que resulten de: 
I. mal uso, incluyendo: - uso que resulte en daños físicos, de apariencia o de funcionamiento del producto o en su deterioro; - uso 
distinto del producto para el propósito para el que fue diseñado o no ensamblado de acuerdo con las instrucciones de Vileda sobre su 
uso o ensamblaje; no mantener adecuadamente el producto de acuerdo con las instrucciones de Vileda; instalar o utilizar el producto 
de forma inadecuada con las normas de seguridad o las normas técnicas del país donde se instala o utiliza; II. uso del producto con 
accesorios, equipos periféricos y otros productos de tipo, condición o características diferentes a las prescritas por Vileda; III. reparación 
o intento de reparación por personas que no pertenecen a Vileda o no son miembros de la red de servicio autorizada por Vileda; IV. 
accidentes, incendios, líquidos, productos químicos, otras sustancias, inundaciones, vibraciones, calor excesivo, ventilación inadecuada, 
sobretensiones, voltaje o voltaje de suministro excesivo/incorrecto, radiación, descargas electrostáticas, incluidos rayos, así como otras 
fuerzas e impactos externos; o

1. Los servicios de garantía se proporcionarán solo si la factura original o el recibo de venta (indicando la fecha de compra, nombre del 
modelo y nombre del distribuidor) se presenta con el producto defectuoso dentro del período de garantía. Vileda puede rechazar sin cargo 
la garantía del servicio si estos documentos no se presentan o si están incompletos o ilegibles. Esta garantía no se aplicará si el nombre del 
modelo o el número de serie del producto ha sido alterado, borrado, eliminado o resulta ilegible.2. Esta garantía cubre los costes de 

ES
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C. EXCLUSIONES Y LIMITACIONES

D. SUS DERECHOS LEGALES RESERVADOS

E. GARANTÍA

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conexión eléctrica

Datos de rendimiento

Cantidad de llenado

Dimensiones

transporte y los riesgos asociados con el transporte del producto hacia y desde Vileda. 3. Si Vileda o uno de los 
miembros de su red de servicio autorizado realiza una prueba de diagnóstico en el producto y esa prueba demuestra 
que el producto está funcionando correctamente y no presenta un fallo de hardware, no tendrá derecho a una 
reparación en virtud de esta garantía. En ese caso, será responsable de pagar por cualquier reparación para recti�car el 
defecto y el coste de la prueba de diagnóstico.

Esta garantía se suma, y no afecta, a sus derechos legales en relación con los productos defectuosos o que no se corresponden 
con la descripción. Todos los productos se proporcionarán de acuerdo con el contrato. Puede obtener más consejos relacionados 
con sus derechos legales en las O�cinas Municipales de Información al Consumidor de su localidad o en la Dirección General de 
Consumo de su Comunidad Autónoma. Puede hacer valer cualquier derecho que tenga a su entera discreción.

La garantía de este producto se proporciona y será respetada por Vileda C/Can Gurri, 1ª Pol. Ind. Can Volart/ 08150 Parets del 
Vallés, ES.
También puede ponerse en contacto con Vileda a través del formulario en línea en su página www.vileda.es o llamar a uno de 
los números proporcionados.

1. Excepto como se indicó anteriormente, Vileda no ofrece ninguna garantía (expresa, implícita, legal o de otro tipo) con 
respecto a la calidad del producto, rendimiento, precisión, con�abilidad, idoneidad para un propósito particular o de otro 
tipo. 2. Vileda no se hace responsable de cualquier daño causado por el uso incorrecto del producto. Salvo como se establece 
en otra parte de esta garantía, la responsabilidad de Vileda no excederá el precio de compra del producto. Si tiene alguna 
duda referente al correcto uso del producto o en relación con esta garantía, por favor llame al Servicio de Atención al Cliente 
de Vileda. 3. Nada en esta garantía está destinado a restringir o limitar la responsabilidad de Vileda de cualquier manera en la 
que sea ilegal, incluso por muerte o lesiones personales causado por la negligencia de Vileda, o daño a la propiedad privada 
causado por los bienes que demostraron ser defectuosos mientras estaban en uso por parte del consumidor como resultado 
de la negligencia de Vileda o por productos.

Voltaje

Clase de protección IPX 4

IClase de protección

Potencia instalada 400 W

Revoluciones del rodillo por minuto 2800 rpm

Depósito de agua limpia 640 ml

Depósito de agua sucia 400 ml

Longitud del cable 7,0 m

Peso (sin agua) 4,7 kg

Longitud 26 cm

Ancho 27 cm

Altura 124 cm

220-240 V
50-60 Hz

ES
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8. RECICLAJE AMBIENTAL Y DE PRODUCTOS
El Vileda JetClean cumple con la directiva de la UE 2012/19/UE, que cubre los aparatos eléctricos y electrónicos y la gestión de 
su eliminación. 

El material de embalaje es totalmente reciclable y está marcado con el símbolo de reciclaje. Siga las regulaciones locales para 
el desguace. Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plástico, piezas de poliestireno, etc.) fuera del alcance de los 
niños, ya que son potencialmente peligrosos.

Cuando el producto haya llegado al �nal de su vida útil, no lo deseche con la basura doméstica general. Para evitar posibles 
daños al medio ambiente debido a la eliminación incontrolada de desechos, recíclelos de manera responsable para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales.

El símbolo   identi�ca al Vileda JetClean como un producto sometido al régimen de recogida selectiva de reciclaje de 
electrodomésticos.

Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje de esta herramienta de limpieza, 
comuníquese con la o�cina de su ciudad local, el servicio de eliminación de desechos domésticos o la tienda donde compró 
el producto.

El producto se incluye en la categoría 4 de RAEE (equipos grandes, al menos una dimensión exterior de más de 50 cm) y no 
tiene batería incorporada.

ES
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SÍMBOLOS NAS INSTRUÇÕES DE USO

Perigo: Perigo imediato que pode causar ferimentos graves ou morte.

1. AVISOS GERAIS

LER TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR O SEU JETCLEAN.

OBRIGADO POR COMPRAR O NOVO JETCLEAN DA VILEDA!

Conteúdo
17

2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1. AVISOS GERAIS

20

3. MONTAGEM E FUNCIONAMENTO 20

4. MANUTENÇÃO E CUIDADOS ESPECIAIS 21

5. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 22

6. GARANTIA VILEDA 24

7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 25

8. MEIO AMBIENTE & RECICLAGEM DO PRODUTO 26

Este manual representa um guia indispensável para o uso correto e seguro do Jetclean da Vileda. Todas 
as instruções devem ser lidas antes de usar o produto pela primeira vez, pois contém informação 
necessária para garantir que o produto pode ser utilizado em conformidade com as normas de 
segurança e proteção ambiental durante todo o período de utilização do mesmo. Guarde este 
documento para futuras consultas. Instruções também disponíveis em www.vileda.com. Este aparelho é 
destinado apenas para uso doméstico privado e em espaços interiores.

Ao usar um aparelho elétrico, as precauções básicas devem ser 
observadas, incluindo o seguinte:
IGNORAR AS INSTRUÇÕES QUE SE SEGUEM, PODE RESULTAR EM 
PERIGO PARA A SAÚDE E PÔR EM CAUSA A SUA SEGURANÇA, UMA 
VEZ QUE PODE CAUSAR UM INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO E 
FERIMENTOS GRAVES.

PT
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AVISO

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos: 
conecte apenas a uma tomada ligada à terra. Desligue da tomada 
elétrica sempre que não estiver a usar, antes de limpar ou estiver a 
fazer a manutenção do aparelho. Este aparelho pode ser usado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, 
caso tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do 
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. A 
limpeza e manutenção do aparelho não devem ser feitas por crianças 
sem supervisão. As crianças devem ser supervisionadas para garantir 
que não brincam com o aparelho. Se o cabo de alimentação estiver 
dani�cado, deve ser substituído pelo fabricante ou pessoa igualmente 
quali�cada para evitar acidentes. Mantenha o cabelo, roupas soltas, 
dedos e todas as partes do corpo longe das aberturas e partes móveis 
do aparelho e seus acessórios. Use apenas o tipo e a quantidade de 
líquido especi�cado, no capitulo “Funcionamento” deste manual. Não 
abandone o aparelho quando este estiver ligado. Não modi�que a 
�cha elétrica. O rolo pode iniciar inesperadamente. Não remova a 
tampa do bocal de limpeza enquanto o aparelho estiver em 
funcionamento. Não ligue o aparelho sem todos os elementos 
(depósito de água suja com o �ltro  2em1, rolo e tampa do bocal) 
devidamente montados. Desligue antes de limpar ou fazer manutenção. 
Não exponha à chuva. Guarde dentro de casa. Não permita que seja 
usado como um brinquedo. Use apenas conforme descrito no manual. 
Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante. Não use com o 
�o ou �cha elétrica dani�cados. Não mergulhe em água ou líquido. Se 
o aparelho não estiver a funcionar como deveria ou se tiver caído, 
estiver dani�cado, deixado ao ar livre ou caído na água não tente 
funcionar com o aparelho. Deve contactar o serviço de apoio ao 
consumidor  para solicitar o arranjo num centro autorizado. O líquido 
não deve ser direcionado para equipamentos que contenham 
componentes elétricos. Não puxe ou carregue pelo �o elétrico, não use 
como alça, não feche a porta com o �o elétrico ou puxe-o ao redor de 
arestas ou cantos a�ados. Não passe o aparelho por cima do �o 
elétrico.

PT
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Mantenha o �o elétrico afastado de fontes de calor. Não puxe o �o 
elétrico para desligar. Para desligar, segure pela �cha elétrica, não pelo 
�o elétrico. Não manuseie a �cha elétrica ou o aparelho com as mãos 
molhadas. Não coloque nenhum objeto nas aberturas. A �cha deve ser 
removida da tomada antes de limpar ou fazer a manutenção do 
aparelho. Não use com nenhuma abertura bloqueada; mantenha as 
aberturas livres de poeiras, �os, cabelos e qualquer coisa que possa 
reduzir o �uxo de ar. Desligue todos os botões antes de ligar ou 
desligar o aparelho. Tenha muito cuidado ao limpar escadas. Não use 
para recolher materiais in�amáveis   ou combustíveis (gases de 
isqueiros, gasolina, querosene, etc.) ou em áreas onde possam estar 
presentes. Não use para recolher material tóxico (lixívia, amoníaco, 
produto para limpeza de ralos, etc.). Não use o aparelho em um espaço 
fechado com vapores emitidos por tinta à base de óleo, diluente, 
algumas substâncias à prova de traças, poeira in�amável ou outros 
vapores explosivos ou tóxicos. Use somente dentro de casa. É 
necessária muita atenção quando usado por crianças ou perto delas. 
Não use para nenhuma �nalidade diferente da descrita neste manual. 
Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante. Não pegue em 
objetos duros ou pontiagudos como vidro, pregos, parafusos, moedas, 
etc. Mantenha o aparelho em uma superfície nivelada. Para reduzir o 
risco de ferimentos causados   por peças móveis, monte corretamente a 
tampa do bocal de limpeza junto ao rolo antes da operação. Não 
mergulhe o aparelho. Use apenas em superfícies humedecidas pelo 
processo de limpeza. Use apenas água fria com este aparelho para evitar 
danos nos componentes internos. Opcionalmente pode adicionar 
detergente sem espuma, seguindo a dosagem recomendada pelo 
fabricante, para a limpeza do pavimento. Não aspire ou limpe nada que 
esteja a queimar ou fumegar, como cigarros, fósforos ou cinzas 
quentes. Veri�que a presença e o correto funcionamento do �utuador 
antes de qualquer uso. Não levante o bocal de limpeza do chão 
durante o uso. Não use em combinação com líquidos quentes. A 
temperatura máxima não deve exceder 40 °C. Não encha demasiado o 
aparelho. Não deite água no bocal para limpar o rolo ou na tampa do 
bocal, siga as instruções em 'Limpeza do bocal'.

PT
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2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Consulte a página 3 deste manual de instruções

PT

1. Pega 8. Tampa do bocal de limpeza

2. Botão para ligar (ON)/ desligar (OFF) o aparelho 9. Luz indicadora do Spray

3. Depósito de água limpa 10. Botão de pulverização de água limpa

4. Unidade principal 11. Suporte de libertação rápida para o �o elétrico

5. Depósito de água suja 12. Ficha elétrica

6. Filtro 2em1 13. Bandeja de limpeza fácil e armazenamento

7. Rolo Micro�bras 14. Copo medidor

3. MONTAGEM E FUNCIONAMENTO
Consulte a página 2 deste manual de instruções

1  2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Fio elétrico 

1

2

 Retire os elementos de proteção, incluindo o cartão por cima do bocal de limpeza. Insira a pega na unidade principal 
até ouvir um clique. 

Encha o depósito de água com água da torneira, opcionalmente com uma gota de detergente para limpar o chão 
que não contenha espuma. Importante: Encha com água fria ou água morna da torneira (máx. 40 ° C). Em nenhuma 
circunstância adicione água quente ou a ferver.

Quando terminar de limpar, desligue no botão OFF e desconecte a �cha da tomada elétrica antes de esvaziar o depósito 
de água suja.

Abra o depósito de água suja pressionando os botões vermelhos nas partes frontal e traseira do depósito e, com a outra 
mão livre, remova cuidadosamente a tampa superior.

Para desenrolar facilmente o �o elétrico, deve apenas girar o suporte de libertação rápida para baixo, para remover o �o.

Limpe e aspire com o movimento para frente e para trás sobre a mesma área para remover o excesso de água do chão. > 
Movimento para a frente: o bocal de aspiração à frente recolhe pó e todo tipo de partículas; o rolo de micro�bra giratório 
lava o chão com água limpa. > Movimento para trás: o rolo de micro�bra giratório lava uma segunda vez e o bocal de 
aspiração suga o excesso de água suja do chão, deixando o chão limpo e seco.

Para ativar o modo molhado, pressione o botão de pulverização de água limpa que se encontra no cabo. As luzes LED 
acenderão quando a água estiver a ser distribuída. Pressione uma segunda vez para interromper a distribuição de água.

Coloque o aparelho sobre o bocal de limpeza na posição vertical.

Abra a tampa do depósito de água limpa e encha-o com água. 

Não encha demasiado o depósito, atenção ao sinal de nivel MÁX!

Não retire a �cha da tomada elétrica pelo �o.

Retire o depósito de água suja da unidade principal.

Esvazie o conteúdo do depósito de água suja, enxague com água limpa até �car limpo e deixe secar.

Para outras manutenções ou soluções de problemas, leia o manual de instruções.

Enrole o �o elétrico no suporte superior e inferior para que �que arrumado.

Consulte a página 5 deste manual de instruções.

Recline o corpo do aparelho colocando o pé suavemente no bocal de limpeza e inclinando a pega para trás.

Desenrole o �o elétrico de alimentação dos ganchos e ligue-o a uma tomada de alimentação principal. Para facilitar a 
limpeza, o �o pode ser colocado no suporte para o �o.
Pressione o botão ON por cima do depósito de água limpa para ligar o aparelho. 
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Desmontar a pega

1

2

Encher o depósito com água limpa

a.
b.
c.
d.

e.

4. MANUTENÇÃO E CUIDADO ESPECIAIS
Limpeza do bocal

1

2

3

4

5

6

7  8

Esvaziar e limpar o depósito de água suja

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Nota: 

Consulte a página 5 deste manual de instruções

Desaparafuse o parafuso central superior, na parte traseira do produto e não o deixe cair.

O depósito de água limpa encontra-se na parte frontal do aparelho.
Abra a tampa azul do depósito de água limpa.

Não encha demasiado o depósito, atenção ao sinal de nível MAX!
Feche a tampa azul.

Não encha com água quente ou a ferver

Pressione o botão da tampa do bocal de limpeza e gire para fora para removê-la.

Para soltar o depósito de água suja da unidade principal, puxe a peça vermelha do depósito de água suja e remova-a do aparelho.

Esvazie o conteúdo do depósito de água suja, enxague e limpe o interior do depósito até �car limpo.

Remova o �ltro 2em1 da parte superior do depósito de água suja puxando-o para cima.

Deixe secar todas as peças antes de as montar no aparelho. 

Assim que as peças estejam secas, volte a montar e coloque o �ltro 2em1 de volta no depósito de água suja. 

Abra o �ltro de malha e enxague com água morna,  para remover detritos e partículas grossas.

Puxe o rolo de micro�bra para fora segurando a patilha do rolo e puxando-o para cima.

Limpe a sujidade do bocal e do canal de sucção.

Deixe o rolo de micro�bras e a tampa do bocal de limpeza de lado para secar antes de voltar a montar.

Consulte a página 4 deste manual de instruções.

Consulte as páginas 4 e 5 deste manual de instruções.

Substitua o �ltro 2em1 a cada 4 meses ou se estiver demasiado sujo.

Coloque água fria ou água morna (máx.40ºC)  com a ajuda do copo medidor até ao nivel MÁX.

Para soltar a pega da estrutura principal, insira cuidadosamente a chave de fendas no orifício onde o parafuso costumava 
estar e levante a pega para soltá-la da estrutura. Uma vez que a pega é retirada, pode voltar a colocar e aparafusar o 
parafuso no orifício para que não se perca.

A �cha deve ser sempre retirada da tomada elétrica antes de proceder à limpeza da manutenção do aparelho. Não remova 
a �cha puxando o �o.

Volte a colocar o rolo de micro�bra na unidade principal inserindo a extremidade do rolo no lado esquerdo  e pressione o 
rolo  no seu devido lugar.

Abra o depósito de água suja pressionando os botões vermelhos nas partes frontal e traseira do depósito e, com a outra 
mão livre, remova cuidadosamente a tampa superior.

Lave à mão a tampa do depósito de água suja (sem o �ltro), removendo os detritos e sujidade mais grossa. Em particular, 
limpe o �utuador de todos os lados, veri�que a liberdade de movimento do mesmo. Se a área interna onde �ca o tanque 
de água suja estiver com sujidade,  limpe-a com um pano ou esponja. 

Coloque o depósito de água suja montado na unidade principal, inserindo a parte inferior primeiro, incline-o  e 
pressione-o com as duas mãos na parte superior até ouvir um clique.

Volte a colocar a tampa do bocal de limpeza alinhando primeiro a tampa com as bordas do bocal. De seguida, pressione 
a tampa do bocal até ouvir um clique. Veri�que a lateral para garantir que se encontra bem montado.

PT

Enxague manualmente a tampa do bocal de limpeza e o rolo de micro�bras. Para uma limpeza mais fácil do rolo de 
micro�bras, consulte as instruções "Bandeja de limpeza fácil e armazenamento". O aparelho em funcionamento com o rolo 
de micro�bras húmido ajudará o rolo a secar mais rápido. Deve desligar a opção da distribuição de água assim como os leds.

Opcional: Ao copo medidor adicione um pouco de detergente sem espuma  para o chão. VERIFIQUE AS INSTRUÇÕES DO 
DETERGENTE PARA UMA DOSAGEM CORRETA; IMPORTANTE: NÃO COLOQUE DETERGENTE EM EXCESSO, PODE DANIFICAR 
O PAVIMENTO E O APARELHO.
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Bandeja de limpeza fácil e armazenamento

1

2

3

4

5

6

7   
8  9

5. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Descrição do problema Possivel causa Possivel solução

• O depósito de água limpa pode estar 
vazio. 

• O sistema não está húmido o su�ciente.

• A tampa do bocal de limpeza não 
está colocada no lugar.

• Fluxo de água não está ativo.

• O sistema interno pode estar obstruído 
com sujidade.

• Saida de água pode estar obstruída.

• Desligue e desconecte o aparelho. Reabasteça 
o depósito de água limpa com água fria.

• Ative o modo de limpeza a húmido/molhado 
pressionando o botão de pulverização de água 
limpa no cabo. As luzes LED acenderão quando a 
água estiver a ser distribuída. Mova o aparelho 
para frente e para trás para molhar o rolo de 
micro�bra.

• Desligue e desconecte o aparelho. Remova 
e reposicione a tampa do bocal para a voltar 
a  encaixar �rmemente.

• Ative o modo de limpeza a húmido/ molhado 
pressionando o botão de pulverização de água 
limpa no cabo. As luzes LED acenderão quando 
a água estiver a ser distribuída.

• Desligue e desconecte o aparelho. Envie o 
aparelho para um serviço de manutenção 
autorizado.

• Desligue o aparelho. Limpe os orifícios  e a 
sujidade do bocal com líquido descalci�cador.

Consulte a página 6 deste manual de instruções.

Coloque a unidade principal na bandeja de limpeza rápida.

Não retire a �cha, puxando-a pelo �o.

Pulverização reduzida ou sem 
pulverização

Esvazie e limpe o depósito de água suja, seguindo as instruções para 'Esvaziar e limpar o depósito de água suja'.

Retire o cabo de alimentação dos suportes /ganchos, ligue-o à tomada principal e pressione o botão ON para ligar.

Depois de recolher toda a água, pressione o botão OFF/ DESLIGAR. Desligue o aparelho da tomada de alimentação principal.

Para evitar danos nos pavimentos delicados, guarde sempre o aparelho na base de armazenamento. Como o aparelho funciona 
com água, é possível que retenha água e humidade que podem dani�car os pavimentos mais delicados quando o aparelho 
não estiver em uso. A base de armazenamento também pode ser usada para uma limpeza rápida do rolo de micro�bra antes 
ou depois de usar. Para uma limpeza completa do aparelho, consulte "MANUTENÇÃO E CUIDADOS ESPECIAIS" na página 21.

Certi�que-se de que o depósito de água suja está vazio antes de proceder ao modo de limpeza. Caso contrário, esvazie o depósito 
de água suja, seguindo as instruções de 'Esvaziar e limpar o depósito de água suja', antes de executar o modo de limpeza.

Abra a tampa do bocal e deixe-a aberta para secar. De vez em quando, limpe a bandeja de armazenamento com água 
da torneira e deixe-a secar completamente antes de usar novamente.

Coloque 150 ml de água na parte traseira da bandeja de armazenamento enquanto o aparelho está LIGADO! Deixe o 
modo de limpeza funcionar por 60 segundos até que toda a água �ua e seja recolhida. Repita o processo se necessário.

PT

Nota: Deite a água na bandeja de limpeza fácil apenas com o aparelho LIGADO! Se o aparelho não estiver a funcionar, a 
água vai derramar para o chão. Se colocar  muita água na bandeja de armazenamento e limpeza fácil, irá transbordar para 
o chão. Não deixe o aparelho sem vigilância durante o processo de limpeza.

Armazenamento: Guarde o aparelho numa área segura e seca. Como o produto utiliza água, não deve ser armazenado 
onde houver perigo de congelamento. O congelamento dani�cará os componentes internos e anulará a garantia.

Encha o copo medidor com 150 ml de água (até à marca), opcionalmente, adicione uma gota de detergente próprio para 
pavimentos, de preferência sem espuma.
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• O depósito de água suja pode não estar 
inserido corretamente.

• O depósito de água suja recolheu uma 
quantidade elevada de sujidade e precisa 
de  ser esvaziado.

• A tampa do bocal de limpeza não está 
colocada corretamente.

• O ori�cio de aspiração no bocal está 
obstruído por detritos e sujidade.

• Filtro de ar obstruído por detritos e 
sujidade.

Perda de potência de sucção • Desligue o aparelho inclusive da tomada e 
remova o depósito de água suja. Reposicione-o 
corretamente e pressione para dentro do 
aparelho até ouvir um clique.

• Desligue o aparelho inclusive da tomada e 
remova o depósito de água suja. Esvazie o 
depósito de água suja

• DESLIGUE e desconecte o aparelho. Remova 
e reposicione a tampa do bocal para a voltar 
a encaixar �rmemente.

• DESLIGUE e desconecte o aparelho. Remova 
e enxague e limpe a tampa do bocal com 
água da torneira.

• DESLIGUE e desconecte o aparelho. Remova 
o depósito de água suja e retire o �ltro 2em1 
da tampa do depósito. Limpe o �ltro seguindo 
as instruções de 'Esvaziar e limpar o depósito 
de água suja'. Se o �ltro estiver muito sujo, 
substitua o �ltro por um novo �ltro Vileda 
2em1.

• Piso muito irregular com junta de 
azuleijos profundos.

• Tampa do bocal dani�cada (elemento 
de borracha corroído).

Poças/Excesso de água no 
pavimento

• Mude a direção de limpeza, passe sobre as 
poças na direção inversa com o pulverizador de 
água desligado.

• Substitua a tampa do bocal de limpeza por uma 
nova.

• O bloqueio fez com que o rolo de 
micro�bra parasse.

• A tampa do bocal não está bem colocada.

• O rolo de micro�bra não está colocado 
corretamente.

O rolo de micro�bra não está a 
rodar (luz LED no bocal de 
limpeza pisca de forma rápida).

• Desligue o �o elétrico e o aparelho. 
Remova a tampa do bocal e o rolo de 
micro�bra para garantir que o sistema esteja 
livre de pelos, sujidade ou partículas maiores.

• Desligue o �o elétrico e o aparelho. Retire 
a tampa do bocal de limpeza e volte a 
colocá-la.

• Desligue o �o elétrico e o aparelho. Remova e 
reposicione o rolo seguindo as instruções para 
'Limpeza do bocal'

• O aparelho não está corretamente 
ligado na tomada elétrica ou existe um 
problema com a corrente elétrica.

• O �o elétrico está dani�cado.

O aparelho não liga • Veri�que a presença de energia na tomada 
de alimentação principal. Certi�que-se de 
que a conexão do aparelho à tomada de 
alimentação é adequada.

• Experimente numa tomada diferente.

• Desligue o �o elétrico do aparelho 
imediatamente. Envie o aparelho para 
um serviço de manutenção autorizado.

Descrição do problema Possivel causa Possivel solução PT
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6. GARANTIA VILEDA

A. ÂMBITO

B. TERMOS

Descrição do problema Possivel causa Possivel solução

• Produto caiu no chão enquanto estava 
desligado.

• Muita água no depósito de água suja 
devido ao �utuador preso.

Dispositivo goteia através da saída 
de ar durante e depois do uso 

• Veri�que o produto para garantir que não 
foi dani�cado. 1. Desligue da tomada elétrica, 
siga as instruções para 'Esvaziar e limpar o 
depósito de água suja'. 2. Ligue a energia e 
coloque o aparelho a funcionar na bandeja 
de armazenamento, permitindo que o �uxo 
de ar seque os respectivos canais de ar.
Nota: O produto permanece seguro mesmo 
se gotear durante ou após o uso. 

• 1. Desligue a energia e o aparelho e siga as 
instruções para 'Esvaziar e limpar o depósito 
de água suja'. 2. LIGUE a energia e coloque 
o aparelho a funcionar na bandeja de 
armazenamento, permitindo que o �uxo 
de ar seque os canais de ar. 
Nota: O produto permanece seguro mesmo 
se a água pingar através da saída de ar 
durante ou após o uso.

• O depósito de água suja não é esvaziado 
antes de executar o modo de limpeza.

• Demasiada água na parte detrás da 
bandeja de armazenamento e limpeza 
fácil.

• O produto não está LIGADO durante 
o modo de limpeza.

Água derramada no chão 
durante o modo de limpeza

• Desligue a energia e siga as instruções 
para 'Esvaziar e limpar o depósito de água 
suja'.

• Desligue a energia. Use a quantidade de 
água prescrita (150 ml) durante o modo de 
limpeza.

• LIGUE a unidade durante o modo de 
limpeza para garantir que a água é sugada 
para o depósito de água suja.

1. Freudenberg Home and Cleaning Solutions Ibérica SL.,  doravante chamada de Vileda, garante que o produto está isento de defeitos de 
material e/ou fabrico à data da compra original e por um período de 2 anos a partir dessa data.
2. Caso, no periodo da garantia, o produto for considerado defeituoso (à data da compra original), devido a defeitos materiais e/ou de 
fabrico, a Vileda ou um membro da rede de serviço autorizado da Área de Garantia reparará, sem custo de mão de obra ou de peças, ou (a 
critério da Vileda) substituirá o produto ou as suas peças defeituosas, de acordo com os termos e as limitações abaixo descritos. A Vileda 
pode substituir produtos ou peças defeituosas por peças ou produtos novos ou reparados. Todos os produtos ou peças substituídas 
passam a ser propriedade da Vileda.
3.  Esta garantia não cobre:
a) manutenção periódica, reparação ou substituição de peças devido a desgaste.
b) consumíveis (componentes cuja substituição periódica durante o tempo de vida do aparelho é expectável, tais como �ltros, rolos e lábios 
de borracha).
c) danos ou defeitos causados por uso, ação ou tratamento impróprio do produto para uso pessoal ou doméstico. 
d) danos ou alterações na performance do produto resultantes de: I. uso indevido, incluindo: - uso de que resultem no produto danos ou 
alterações �sicas, da aparência, do seu funcionamento ou da sua superfície; - a não utilização do produto para a �nalidade para o qual foi 
concebido ou a não montagem de acordo com as instruções da Vileda sobre a sua utilização ou montagem; a não manutenção adequada 
do produto de acordo com as instruções da Vileda; a instalação ou uso do produto de maneira imprópria com as regras de segurança ou 
com as normas técnicas do país onde é instalado ou usado; II. uso do produto com acessórios, equipamentos periféricos e outros produtos 
de tipo, condição ou caracteristicas diferentes das prescritas pela Vileda; III. reparação ou tentativa de reparação por pessoas que não 
pertencem à Vileda ou não sejam membros da rede de serviços autorizada pela Vileda; IV. acidentes, fogo, líquidos, produtos químicos, 
outras substâncias, inundações, vibrações, calor excessivo, ventilação inadequada, picos de energia, excesso / incorreta tensão de 
alimentação ou voltagem, radiação, descargas eletrostáticas, incluindo relâmpagos, assim como outras forças externas e impactos; ou  V. 
qualquer evento ou circunstância fora do controle da Vileda. 

1. O Serviço de Garantia apenas será prestado se a fatura original ou do recibo de compra  (indicando a data da compra, nome do modelo e 
nome do revendedor) for apresentado juntamente com o produto defeituoso dentro do período da garantia. A Vileda pode recusar aplicar 
a prestação do serviço de garantia gratuita se estes documentos não forem apresentados ou se estiverem incompletos ou ilegíveis. Esta 
garantia não será aplicada se o nome do modelo ou número de série do produto tiver sido alterado, removido ou tornado ilegível. 

PT
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C. EXCLUSÕES E LIMITAÇÕES

D. OS SEUS DIREITOS RESERVADOS

E. A SUA GARANTIA

7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Conexão elétrica

Performance do produto

Quantidade cheio

Dimensões 

2. Exceto se a Vileda tiver obrigação legal de reembolso, esta garantia não cobre os custos e/ou riscos associados ao transporte 
do produto de e para a Vileda ou de ou para o agente de serviço. 3. A Vileda informa que o custo da avaliação técnica do 
produto deverá ser paga por si caso o diagnóstico con�rme não haver direito a reparação, ao abrigo da garantia (por qualquer 
motivo), com vista a corrigir o defeito e/ou o produto estiver a funcionar corretamente e não for identi�cada nenhuma falha 
do equipamento.

Esta garantia não afeta os direitos legais que possa ter. Como consumidor, pode ter direitos relativamente a produtos  legais 
que sejam defeituosos ou não, ao abrigo da legislação aplicável do país onde a compra foi efectuada, os quais poderá exercer 
de acordo com o seu exclusivo critério. Caso pretenda mais informações sobre os seus direitos legais, poderá contactar a 
Direcção-Geral do Consumidor junto do Ministério da Economia e Transição Digital.

Esta Garantia é concedida e será honrada pela Freudenberg Home and Cleaning Solutions Ibérica S.L.  Apartado 12170
1061-001 Lisboa Códex, PT. Poderá também contactar a Vileda através do formulário on-line na sua página www.vileda.pt ou ligar 
para um dos números disponibilizados. Serviço de apoio ao Consumidor: 211 450 658 atencao.consumidor.pt@fhp-ww.com

1. Com a exceção do acima mencionado, a Vileda não garante ( expressa, implícita, legal ou de outro modo) a qualidade, 
desempenho, precisão, con�abilidade e adequação do produto a uma �nalidade especí�ca ou outra. 
2.  A Vileda não se responsabiliza por qualquer dano secundário ou indireto causado pelo uso incorreto do produto, salvo se 
estiver mencionado nesta cláusula. A responsabilidade da Vileda não excederá o preço de compra do produto. Caso tenha 
alguma dúvida referente ao uso correto do produto ou à garantia, contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor. 
3. Em nenhum momento esta garantia deve limitar a responsabilidade da Vileda por morte, lesões físicas ou danos à 
propriedade privada causado pelo uso do produto que prove ser defeituoso e que seja resultado de negligência da Vileda.

Voltagem

Classe de proteção IPX 4

IClasse de proteção

Potência instalada 400 W

Rotações do rolo por minuto 2800 rpm

Depósito de água limpa 640 ml

Depósito de água suja 400 ml

Comprimento do cabo 7,0 m

Peso ( sem água) 4,7 kg

Comprimento 26 cm

Largura 27 cm

Altura 124 cm

220-240 V
50-60 Hz

PT
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8. MEIO AMBIENTE & RECICLAGEM DO PRODUTO.
O Jetclean da Vileda cumpre a diretiva UE 2012/19 / UE, que abrange os aparelhos elétricos e eletrónicos e a gestão da sua 
reciclagem. 

• O material da embalagem é totalmente reciclável e está marcado com o símbolo da reciclagem correspondente. Siga os 
regulamentos locais para proceder à reciclagem. Mantenha os materiais da embalagem (sacos de plástico, peças de 
poliestireno, etc.) fora do alcance das crianças, pois são potencialmente perigosos. 

• Quando o produto atingir o �m de vida útil, não o elimine junto com o lixo doméstico. Para evitar possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde pública por eliminação de resíduos de forma não controlada, recicle de forma responsável promovendo 
a reutilização sustentável dos recursos materiais.  

• O simbolo     indica que o Jetclean da Vileda é um produto submetido ao regime de recolha seletiva de eletrodomésticos. Para 
mais informações sobre o tratamento, recuperação e reciclagem deste produto, contacte a sua junta de freguesia, o centro de 
receção de residuos de equipamentos elétricos e/ou eletrónicos ou a loja onde comprou este produto. 

• O produto está incluído dentro da categoria 4 de RAEE ( equipamentos de grandes dimensões, pelo o menos dimensão 
exterior superior a 50cm) e sem bateria incorporada.

PT


